UGeN1hrual

Lwudhy ¢LPEAL3TL
. Lryniumh wlwl GNLL

SMrUTLVUGIEY UNYNMNUV VB P vULAR VUV PMVEND
ANrouoNre3TL UlvUL v e, NRUNRSUTY
2G4 UMrNRO3NRMLYLEML R HULL UL EUKULGLAR DMLV E

LPmhbpmd omwn (Lqyh mumgmdp Qupnigymd Fowpunjbpuwby hwngnpnuwigdw i
uygpnilph hhdwl Yypw, mumh nuuwywindwl qifuwinn fulinhpn funupwipl hdinnipjni G-
Gbph L JwpnpmipjniGGaph d Llunfnpmdld m qupquigmdl b, npp bGpwnpmd b Gl unynpng-
Gbph funupwdinwonnuilul gnpom Ghmpjul plnpwyGnid: bswbu hwpanGh b ppulGubnbin
hmynyGbn smGh, L ppwlubpblmd homjwlwl pdwumGepl wpamwhwpmdmd BG6 Guifunan-
tbph dhongny: Uyunbn qquih F puguwuwiwl infulbppunnulgdwl wqnbgnipniln, niu-
wh vfuuyGhpd b puduliuGhi punn 6G: Gwfunghplbph hGwpudnp GhpauempinGGGEph hdw-
gmpjuli pppwlwln whnp b plnpuylly, hsG hp hbpphl Owlwlimd b JupdnipmiGGaph
Wwlhjuwo hwdwlpwpgh unbnomd, npld wybih gmphd nupd Gh wihmudbym Giniph jni-
nugnip:

Puliwh puwpbp.  hnfulbppunpuulgnd, hwnoppubgdwl uhgpmilp, funupuwjil
qnpoplipwg dluuynply L qupquglly funupwjhl hdinmpimilGan L uwpnnmipjniGGan

Pmhbipmy onwnp 1tqyh nuumgnuip upngynid £ wnwytjuwwtiu hwnnpnuyg-
dw( uyqpnilph hhiw6 Yypw, ntunp gquuuwjuwlndwl qifuwynp fulnhpp junupuwjhG
hiunnipjniGGtph L Jupnnmp niGGiph dlwynpnidl nt qupqugnidG k, npp tlipwn-
pnud L Guwl unynpnnGiph funupuwdnwonnuijul gnponiGtinipjwG plngwyGnud:

bGywtiu hwynmGh £ SpwbutintGp hnnyGtp gniGh, L dpuwlubpblmyd hnpnyuwywb
hdwuwnGtnG wpnwhwjymynid GG Gwhunhpltph dhongny: AGwlwliwpwn, wlhpw-
dtpm t npwlp Ghpm gqnpowdty: Uuymd L, np Gph nplk dtyp dhym E gnpowonud
bpwlutintiGh Gwjunhpltpp, wyw Gw whpwwybunmd £ SpwlubpbGhG: Ujuwmbn
qquwih L pugwuwlul thnfuGtppuwthwlgiwl wqntignipynilp, niunh ufuwGapG £
pwjuwlyuwbh( pwwmn GG: Uju wiklp pugunmpynid £ Gpuwlny, np ppwlubptibh Gufu-
nhpGtpp unynpnnh hhpnnnipjw@ vt dtowdiwuwip «wdpugpjuo» Gl dhwjl vty
Jud Gpynt GQulwlmpjudp L Juuwynd GG dwyptlh (hqyh npuk hnjnygh ud juwp
gnpowonipjul htn: UYGtpL E, np ﬁw}qub‘ unynpnnph hhpnnmipjul dt9 wuwh-
wuwijwo vky - tpynt gnpowonipniGGtpp pwjwpwn 60 wlujuw] wpmwhwjn-
ytnt hwdwp: LwjunhplGbiph hGwpuwynp GhpwnnipynGitph pdwgnipjul pow-
Gwyp wbwp t plnuyGty, hGsG hp htpphlG Gywliwynd & JupdnipmGitph dywy-
Jwo huiwywnpgh unbnonmy, npG wytih nymphG YnuwnpdGh wihpwdtyn Gmiph
Jnipugniin:

dpwlutintll m hwjybptbp, shlbnyyl (kquplumwlhphg hGhny, nGbl Giw-
(nipymGGtp: Uwlwyl Yulq wnGhlp wwpptpmpymGitph ypw L pGGupyklp
npwlghg dtyp: Cun (hgnmGtph dLwpwlwluwl Jwd mhywpwliwjuli nuuw-
Junpquw(, npp htGynud L bgniGtph Juonmggwopwjhl plnhwlpmpjniGGtph n
nwnpptinnipyniGGtph ypw, wpnh bpwlubptlp guuynd £ yepnowyub (kgqniGhph
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2wpphG: U)G qbpwqulguwybtu Jtpnowlwl jkgm b (langue analytique par
excellence), jwy, pun npn) (qupwGGhph, yepmowulmpjul Shnnd mGhgnn
1tigm (langue a tendances analytiques), hGsG h hwjwn & quihu (kquywG pnnp dw-
JupnuwlyGtpnd, huy 1Gqyh qupqugiwl wpnh thnymd guwjnniG Yipuyny gpulnp-
ynid Gul punwuww)wpniy:

dwdiwlwlwyhg hwytptGla nGh qupqugwo hnpnjuyu hwiwung: {wjk-
ntilnud Yhwjl ninpnujul hnnyG £, np duny hwunpynid k dyniu hnpnyGephG, pw-
Gh np yntGh hwnndy yapowynpnipynil b GpuytimwjhG du t ptip hninyGtiph hwdwp:

duwiwlwlwyhg ppwbubtintilp, hGyytu wpntG Gytghlp, ymGh hnpnyuywl
hwidwlwpg L hnpnjuyuwl hpdwuwmpG hwnnmy pwpwhmniuwlwl YhpwenipymGGatpp
hwnnpnynud GG ny pb hnpnjuwb ytpowynpmp niGGtinh, wy; GwhunhpGtph dhon-
gny: <tlig GwhunhpGtph oqlnipjudp b wpmwhwjnymy GG thllnjG pwnh ptipw-
JulGwlywl mwpptip hdwuwmGhpn.

On  hwdiwjuwpwlnd® a Puniversité,
hwdwjuwpwGh' de 'université,
hwdwjuwpwbhg' de 'université L wyjG:

Gpt hnnjuwwl YepowynpmipniGGtpp dunyplbp 66 L nunmdGuuppynd GG
dluwpwlnpn b pwdind, wyw [iultuth[ihpn‘ npwtiu wijwju pwntp, (whwnu-
unipjwl Uk Jupnn G hwnbu qup npubu hGpGnipnty G wlnud: <npndujwb Ybp-
owynpnipymGGbnl wijwhn gnpowonmpniG yniGhl, pwlGh np npybtu wowléhG
alnyp qnipy GG hdwuwnhg, huy npn (LqniGipnd GwhunhpGtpp hnnywywG Ybp-
owynpmpjmGGiphG hwywuwpwgnp nhpwjwmuwpmy mGEG: Uynuhupl £ Gulu-
nhplGtph gnpownnypp dwiwGwlywyhg ppwlubptlne:

bpwbutiptl unynpnnp ghwh, np avec Gwjunhpp hwiwywwmwuhtwind £ hw-
JjaptiGh gnpohwlwl hnnyh Ytpowynpmpjwlp: bujwwtiu, dhongh fuwd qnpdhph
winunuyh fuGnhpp Ywyd dLh wuwpwqwl wpnwhwjntijhu wyn tplnygpp wy-
Gtpl k.

L’enfant dessine avec des crayons. - Gpbifuw O GYwpnid £ dwinhuinubpny:
J’attends mon ami avec joie. - Gu uywunid td pGYtpneu nipwunipjudp:

‘LdwlnipjniGGtph hhdw ypw unynpnnp hwjtiptGh gnpohwywl hnjnygh wmwp-
ptin hdwuwnGtp6 wpmwhwjumbint hwiwp wlfunhp gnpowomu k avec Gwhunhpp b
ufuwynud, pwGh np gnpohwwlh wnmiGtpp pwfuynd GG ppwGubptGh nmwp-
ptp GwhunhpGtph dhel: Op.” *avec ton conseil /pn funphpyny/ thnfu. sur ton
conseil: UytihG, tpptdlG qnynipyniG nilGhignn hwiwwywumwufuwlnipnGGpl Ep
YJuuwpyuy shG: Uyuytu, gtpp G2wo dhengh fulinph nhwpnid dhpw sk, np ppwl-
utipind upbjh & qnpowoty avec Gwhunhpp: Unynpnnp wybwmp £ hdw6w, onh-
Gwy, np thnjuwnpuihgngh ghypmy gnpowdynid LG par yud en GwfunhplGhpnp
/voyager en voiture - Gwudthnpnt dtptGwyny, voyager par le train - Gwuthnpnbg
qlwgpny/:

Onfultippuwthwlgnuinyg wuwyjdwliwynpywd vjuwGtph Gip hwinhymd de—ny
Juquynn punwliuwuwwlygnpiniGipnud: Unnpnnp hhiGwlwlnd dhow £ jnipug-
(nud vétement de cuir /jupyt hwgniuw/, chaise de bois ihwjmt wpnn/, table de fer
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/apqupt utinul/ mhyh pwnwluwwygnipjniGitpp, hwuljwwmny, np cuir, bois,
fer gnyuuGGtpG wnwGg hnnh qnpowoytiny Ynpgpty GG gnyulwlh hwunywlhonp
L de Gulunph htim hwiwwwwmwufuwlmy GG hwybptGh' Jupyb, thwpnk, Gpluwpb
hwpwptpuwyuwl wowwlGbphG: Uuw)i hdwGwny, np hwjtptlh’ ubinwwG hn-
1y + gnjuiwl yunuwwwnhG ppwbubptilind hwiwywunmwujuwlind E gnjuywi +
du/ de la, des / + gnjuljuG junuuwupp unynpnnp gnpowdnid k *manuel du frangais
(bpwlutiptiGh nuuwaghnpp) dup thnfu. manuel de frangais: Ufuwh wuwwndwnG wyG t,
np huwybtiptGh ubnwwl hnny + gnjujul junuuwwnpny Juqijuwod Juwwn punw-
JquuwuwygnmpniGGtph phiwg $pwlutipbmd gnympymbG nGLG ny pt gnyuijwl +
du/de la, des / + gqnyulwG / op. défense du pays/, wj] qnyuwi + de + qgnjuwa Yfu-
nuuwuwnny Juqijwo dshwynpltp: Ufuwip JuGubint hwiwp unynpnnhG wihpw-
dtpwn L hpptglbp myjw) Junuuwuwph de + gnjujul dwuh wowjulwlwl wpdt-
pp, hwiwdw)l nph, Gpt wyl Jupbh L thnfjuwphGh) hwybptGh hwpuwptpulwb
wowlwliny, wyw wyhwp L gnpowoty htiig wyn dup, huy tpt ng” nipbdl utinww b
hnnyny wpmwhwjnywo E unwgwulmpniG L wtwp & gnpowoyh du/de la, des
4dup: OphGuy journée d’automne hwjtiptiG Junbih L pupqiwGb) ny dhwjG npuytiu
upbwlon, Wl wpbuwbuwyhl on: Uuwin Julubn hwdwp hwpy L hunwytglt,
np tpt wnjuw £ uvnwguulnpjul hywuwn, yhunp b qnpowot) qnyuywa + du/de
la, des / + gnjuljul Junuwuwpp /défense du pays/, hull npnpswjhG hdwuwnmp nhiwy-
pnid 6hpn £ gnyujuG + de +- qnjuljuG / manuel de frangais / unnijgn:

Qutimp Lt dnnwlwy GwfunhpGiph gnpowdmpjuwll wnlsynn th Yuwplop
wnwldiwhwnynpjml Lu: dhpnmowlwl pwjbpp qnpowdbihu unynpnnp dnw-
wwhnd . puwnwjuyuwygnipjul hhdGwiuwl JunmgwopwjhG mwpptpp L ni-
unpnipjniG sh qupdlnd GuhunhpGtphG: bGswbu hwdwngpuyul /wdpnnow-
Juqd/ puytiph pghiypnd, wylytu k) yapniowuwl pujtph yuwpuwquymd nuuw-
Jwlnnnp npulp wyhwmp L dwwnmgh hptlg GuhunhpGtpny: OphGuwly étre ravi de,
étre décu de, étre furieux de, avoir peur de, avoir envie de, avoir raison de, avoir tort
de, prendre part a, avoir acces a (aupres), faire alliance avec, avoir confiance dans, L
wyQ:

Quwuwwlniwl thnpép gniyg L wmwihu, np Gpp wju pwjtpp hpklGg Guwunghp-
Gbpny GG hwjymGymd unynpnnh pwnwwmbmpmy, Ytpeohlu wjuwiw jmpuglnd L
pwjl hp Gwhunph httm shwuhG: Uwluw)l sybwmp E dnnwlw) Gwl, np npnp pwjbn
thnjunid GG hdwunnp yuwhujwo Gufunnh gnpowonipjnilhg.

Je pense préparer le déjeuner = j’ai I’intention de préparer le déjeuner.
Je pense a préparer le déjeuner = Je me souviens que je dois préparer le déjeuner.

Qutimp L vnnwlwy Gwl, np Guhunhpltph oquugnponuip withowywlnpkG
wnGyymu bt juGgpunmpjubp: Ujuybu' s’approcher pwyn wlnmnnuip fuGnphg w-
nw9 wwhwlomdy k de Guiunph gnpowonipniGp, npp pwwn hwdwfu thnfuwphGynud
L a Gwhunpny.

* 11 s’approche a son ami.
thnfu. Il s’approche de son ami.
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Uhuwy gnpowonipjul yuwmdwnl wjl t, np hwlqiwl winnnuyh fulnhpp
dnwlubiptilind dLlwynpynid £ & Gujunpny, L unynpnnp pGwqnupwnp ghind £ hw-
liulpul(impjulﬁ]g‘ shwujuwluny, np wyn nphiypnid de Gwjunph qnpowdnipjniGp
yuydwliwynpjwo L yuniwuwlinptl wjuwlnud gnpowdnipjudp:

Jdtpnhhpjwy vjuwGtpp yulubm hwdwp wowowpynid Glp ngpulg hwnpu-
hwpiw 66 ninnyuwo JupdmpjnGatph dh wpp.

w/ mpjwo wmtipunnid qunlty GwhunhpGhpp U §punty, pb hwytptGh hnpnyuyw b
nt juuywyuwl np pdwumbGtinhG &6 gpulp hwiwwwnwufuwlnd,

p/ pupquwit] GwhunhpGhph gnpowonipjwll wnlsynn L thnjulGtppwthwlgni-
un hwnpwhwptijnG mynyuwod mbtipunp hwjtintiGhg pwbubtptba,

q/ Juqut] hwpgtin wyjwy wmtipunh pnipg, npp 1h L Yyipnowywl pwjtpny L
hwiwwywwnwufuwb fulnpuempyniGGtpny,

1/ dhwglb] Gwhwnuunpjul bpym hwnwoltpp’ htnlbnyg pwjtph
fulnpwonipjuln,

ti/ qunGt] Guwhuiwnuunipjul wjwpunp,

q/ hwytiptiGhg $pwlubptG pwpqiwGt] uGnpuewlwb ndupnipymGGtn ww-
pniGwynn GwhownuunipniGGtph pwpp Jud juuyuwlgjuo mbtpuwm/ JupdnipjniG-
Gtpp unynpnnhG wpynd GG hwdwwywwnwufuwl dwljwpnuyh yquwhwleGtnhg G-
Gtny /:

-MUYUVNRM3 NN

1. Puptighqyui U. {wytptl - dppulubptl pwnwpwd, Gplwd, 2009:

PuwniighqyuG U. Liqquyu6 ywutp, Gplwd,1986:

bpwlutiptl - hwytptl pwnwpwd, 4000 pwnwhnyywo, qifu. fudpwghp U.

UnipunyuwG, GplwG, 2010:

Gilbert P. Dictionnaire des mots contemporains. P., Les Usuels du Robert; 1991.

Goose A. La néologie francaise aujourd’hui. P., C.I.L.F 1975.

Rey A. La lexicologie. P., 1980.

Robert P., Rey. A., Rey-Debove J. Le Nouveau Petit Robert. Dictionnaire

alphabétique et analogique de la langue frangaise. P., 2010.

8. JlonmaraukoBa H. H. Hekoropwle TeHACHINU pa3BUTHS JIGKCHYSCKOW CHCTEMBI
COBPEMEHHOTO (PpaHIly3cKoro si3bika. M., 2002.

wn

No ok~

A. T'PUT'OPAH — Ouiuoku 6 peuu usyvarouiux panyy3cKuii A36lK RPU UCHOJIb30-
8AHUU NPeOS10208, MPYOHOCHU 0OYUeHUA U NymMU ux npeodoienusn. — VI3ydeHue wHO-
CTPAHHOTO SI3BIKA B By3aX CTPOHUTCS NMPEHMYIICCTBCHHO HA OCHOBE Pa3BHUTHS M (POPMHU-
POBaHUsI PEYCBBIX HABBIKOB IPHCOONIOICHHH OCHOBHBIX IPUHIUIIOB KOMMYHHKATHBHOTO
MeToja o0yyeHus. B mpoiecce mpernonaBaHusl HAMH OTMEUYEHBl YacThle OMIMOKM B pedu
CTYIEHTOB, a TAK)KE OTKJIOHECHHUs1, 00YCIOBICHHBIC HHTEpPEepeHIel pOTHOTO U 00yJasie-
MOT0 3bIKOB.CO31aHKE CIIeUaIbHO pa3pab0OTaHHOM CUCTEMbI CUTYaTUBHBIX YIPaXXHEHUN
HMeEET LEeJIbI0 OOJEryuTh YCBOEHHE W 3aKpeIyiIeHHEe HaBBIKOB NPUMEHEHMs MPEJIOrOB
(paHITy3CKOTO SI3BIKA HA PUMEPE OTACITBHBIX CHHTAKCHISCKUX KOHCTPYKIUH C CeMaHTH-
YEeCKH 3HAYMMBIM YIIPABJIEHHEM IJIaroJoB.

Knrouesvie cnosa: vaTepdepeHIys, IPUHIUI OOIIEHUs, Pa3BUTHE U (popMUpOBaHHE
BepOabHBIX HABBIKOB M YMEHHMA
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H. GRIGORYAN - The misuse of prepositions in the speech of French learners,
the difficulties of teaching and the ways of overcoming them. — In higher educational
institutions the teaching of a foreign language is mostly built upon the principles of
communication. Thus the main objectives of the teaching process is to shape and improve
the communication skills and abilities, which also supposes amplification of the thinking
process. As it is generally known, the French language does not have the category of case,
instead the case meanings are expressed with the help of prepositions. Here the effect of
negative permeation is evident, therefore, the mistakes are quite frequent. The scope of
possible application of prepositions must be expanded. This will lead to the creation of an
improved program of exercises, which will make the acquisition of the material easy and
more pertinent for use

Key words: interference, communication principle, verbal skills and abilities, to form,
to develop, speech act, to amplify, to prevent, to distribute, to clarify
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